
FLOOR COVERINGS FOR MINIBUSES, SHUTTLE BUSES AND AMBULANCES

TARAPLUS 



•	 Hard wearing:	 Its	unique	PVC	composition	makes	TARAPLUS		
	 resistant	 to	 scratches	 and	 it	 will	 last	 the	 whole	 life	 of	 the		
	 vehicle	(with	normal	use).	
•	 Safety:	The	silicium	carbide	particles	in	TARAPLUS	give	it	the		
	 anti-slip	properties	required	to	ensure	passenger	safety,	even		
	 on	a	wet	floor.	
•	 Health:	A	bacteriostatic	additive	 in	 the	specific	 formulation	of		
	 TARAPLUS	prevents	the	growth	of	bacteria.	TARAPLUS	is	easy		
	 to	clean	and	meets	the	hygiene	requirements	of	even	the	most		
	 demanding	users.	
•	 Easy to lay:	TARAPLUS	new	textile	backing	provides	optimum		
	 gluing	 capabilities	 with	 any	 type	 of	 glue.	 In	 addition,	 its	 2m		
	 width	(few	welds)	and	its	flexibility	make	installation	easy.	
•	 Environment:	 15%	 lighter,	 TARAPLUS	 new	 conception	 allows		
	 to	reduce	fuel	consumption	of	vehicles.

•	Dauerhaftigkeit:	 Die	 einzigartige	 Zusammensetzung	 des		
	 TARAPLUS-PVC	 macht	 ihn	 resistent	 gegen	 Streifen.	 Seine		
	 Lebensdauer	ist	mit	der	Laufzeit	der	Fahrzeuge	gleichzusetzen		
	 (unter	normalen	Benutzungsbedingungen).	
•	 Sicherheit:	Durch	die	Siliziumkarbid	Partikeln	ist	der	Bodenbelag		
	 TARAPLUS	 stark	 rutschhemmend,	 auch	 bei	 feuchtem	 Boden.		
	 Dies	ist	unerlässlich	für	die	Sicherheit	der	Passagiere.	
•	 Hygiene:	 Bakteriostatisch-die	 spezifische	 Formulierung	 des		
	 TARAPLUS	verhindert	die	Entwicklung	von	Bakterien.	
	 Da	 TARAPLUS	 leicht	 zu	 reinigen	 ist,	 stellt	 er	 selbst	 den		
	 anspruchvollsten	Benutzer	zufrieden	in	Bezug	auf	Hygiene.	
•	 Einfaches Verlegen:	Der	neue	Vliesrücken	des	TARAPLUS	erlaubt		
	 eine	optimale	Verklebung	mit	allen	Klebstoff-Typen.	Außerdem		
	 erleichtern	 seine	 2m-Breite	 (wenig	 Verschweißungen)	 und		
	 seine	Biegsamkeit	die	Verlegung.	
•	 Umwelt:	 15%	 leichter	 durch	 den	 neuen	 TARAPLUS	 Aufbau,		
	 hierdurch	wird	der		Kraftstoffverbrauch	reduziert.

•	 Durabilité	:	la	composition	unique	de	son	PVC	rend	TARAPLUS		
	 résistant	à	 la	rayure	et	sa	durée	de	vie	correspond	à	celle	du		
	 véhicule	(en	conditions	normales	d’utilisation).
•	 Sécurité	 :	 les	 particules	 de	 carbure	 de	 silicium	 procurent	 à		
	 TARAPLUS	 les	 propriétés	 antidérapantes	 indispensables	 à	 la		
	 sécurité	des	passagers,	même	sur	sol	humide.	
•	 Hygiène	:	bactériostatique,	la	formulation	spécifique	de	TARAPLUS		
	 empêche	le	développement	des	bactéries.	D’un	nettoyage	aisé,		
	 TARAPLUS	satisfait	les	utilisateurs	les	plus	exigeants.
•	 Mise en œuvre	:	le	nouvel	envers	textile	de	TARAPLUS	permet	un		
	 collage	optimum	avec	tous	types	de	colles.	De	plus,	sa	largeur		
	 de	2m	(moins	de	soudures)	et	sa	flexibilité	facilitent	sa	pose.
•	 Environnement :	plus	légère	de	15%,	la	nouvelle	conception	de		
	 TARAPLUS	permet	de	limiter	la	consommation	en	carburant	des		
	 véhicules.

•	 Durabilidad :	La	composición	única	del	PVC	de	TARAPLUS	 lo		
	 hace	resistente	a	los	rayados	y	su	vida	útil	corresponde	a	la	del		
	 vehículo	(en	condiciones	normales	de	uso).	
•	 Seguridad	:	Las	partículas	de	carburo	de	silicio	le	dan	a	TARAPLUS		
	 las	 propiedades	antideslizantes	necesarias	para	 la	 seguridad		
	 de	los	pasajeros,	incluso	en	mojado.	
•	 Higiene :	Bacteriostática,	la	formulación	específica	de	TARAPLUS		
	 impide	 el	 desarrollo	 de	 las	 bacterias.	 Además	 TARAPLUS	 se		
	 limpia	fácilmente	y	satisface	a	los	usuarios	más	exigentes	en			
	 materia	de	higiene.	
•	 Colocación sencilla :	 La	 nueva	 subcapa	 textil	 de	 TARAPLUS		
	 permite	un	encolado	óptimo	con	todos	los	tipos	de	adhesivos.		
	 Además	su	anchura	de	2m	(menos	soldaduras)	y	su	flexibilidad		
	 facilitan	su	colocación.	
•	 Medio ambiente :		Es	un	15%	más	ligero,	la	nueva	concepción		
	 de	TARAPLUS	permite	reducir	el	consumo	del	vehículo.

TARAPLUS
Emboss

Grain	/	Oberflächenstruktur	/	Grano

Wear	layer
Couche	d’usure	/	Nutzschicht	/	Capa	de	superficie

Glass	fiber	web
Grille	de	verre	/		Netzgitter	/	Red	de	vidrio

Textile	backing	
Sous-couche	textile	/	Vliesrücken	/	Subcapa	textil

Intermediate	layer
Couche	intermédiaire	/	Zwischenschicht	/	Capa	intermedia

NEW



ACCESSORIES 
•	Welding rods
•	Cove former

ACCESSOIRES  
•	Cordons de soudure
•	Remontée en plinthe

ZUBEHÖRTEILE 
•	Schweißkordeln
•	Eckprofil

ACCESSORIOS
•	Cordones
•	Perfil de apoyo

Time saving / Gain de temps / Zeitersparnis / Ahorro de tiempo

 Pre-cut and pre-welded TARAPLUS floor covering system according to your drawings 
Système de revêtement de sols TARAPLUS pré-découpé et pré-soudé selon vos plans 
Gemäss Ihre Zuschnittsmuster vorgeschnittenes und vorgeschweisstes TARAPLUS Bodenbelagssystem 
Sistema de suelos TARAPLUS precortados y presoldados según sus planos

TARAPLUS floor covering with self-adhesive backing 
Revêtement de sol TARAPLUS avec envers auto-adhésif 
TARAPLUS Bodenbelag mit selbst-klebendem Rücken 
Revestimiento de suelo TARAPLUS con subcapa auto-adhesiva

TARAPLUS SELF-ADHESIVE

TARAPLUS

TARAPLUS



Classic Exclusive

Design / Aspect / Ausführung /Aspecto Plain / Uni / Uni / Liso Inlaid / Incrusté /  
Eingelegt / Incrustado

Emboss / Grain / Struktur / Grano Calf

Roll width / Largeur des lés 
Rollenbreite / Ancho de las tiras 200 +1 

- 0 cm 

Roll length / Longueur des rouleaux 
Rollenlänge / Largo de las tiras 24 m 

Thickness / Epaisseur totale sur grain 
Stärke / Espesor EN 428 1.90 ± 0,15 mm

Weight / Poids / Gewicht / Peso EN 430 2.20 ± 0,15 kg/m2 

Dimensional stability  
Stabilité dimensionnelle 
Maßstabilität / Estabilidad dimensional

EN 434 
ASTM D 1204 ≤ 0.4%

Resistance to abrasion
Résistance à l’abrasion  
Abriebwiderstand / Resistencia a la abrasión

 TABER ISO 9352 300 ± 50 mg

Static punch resistance
Résistance au poinçonnement statique
Resteindruck
Resistencia al punzonamiento estático

EN 433 ≤ 0.2 mm

Low temperature resistance
Résistance au froid
Kältebeständigkeit / Resistencia al frió

D 42 1235 A - 20°C

Sound damping characteristics
Caractéristiques acoustiques
Schalldämmung / Características acústicas

ISO 717/2 ∆l = 4 dB

Colour fastness / Tenue à la lumière 
Lichtechtheit / Comportamiento ante la luz

ISO 877/76
ISO 4582/80
ASTM D 4459

≥ 6

Fire class 
Classement feu 
Brandverhalten 
Comportamiento ante el fuego

UTAC ST 18502/1
ISO 3795/76
FMVSS 302

NFPA 253 - ASTM E 648 
95/28/CE

Type A
0 mm/mn

Conform (Ignited but extinguished)
CRF > 0.50 W/cm2

 

Conform

Health / Hygiène / Hygiene / Higiene Bacteriostatic / Bactériostatique / Bakteriostatisch  / Bacteriostático

Resistance to chemicals
Résistance aux produits chimiques  
Verhalten gegenüber Chemikalien
Resistencia a los productos químicos

EN 423
Unaffected by diluted acids and bases. Unaffected by domestic products 

excluding solvents for plasticized PVC.  
Insensible aux acides et bases dilués. Insensible aux produits domestiques à 

l’exclusion des solvants du PVC plastifié.  
Unempfindlich gegenüber verdünnten Säuren und Basen. Unempfindlich 

gegenüber Haushaltsmittel mit Ausnahme von Lösungsmitteln für Weich-PVC. 
Insensible a los acidos y bases diluidos. Insensible a los productos domésticos 

a excepción de los disolventes del PVC plastificado.
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